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TOJIK TILIDAGI FRAZEOLOGIK EVFEMIZMLAR
3BOEMU3MXOUN ®PA3EONONM AP 3AEOHU TOYUKNA
PPA3EOJIOMTMYECKUE 3BPEMU3MbI B TAOXKUKCKOM A3bIKE
PHRASEOLOGICAL EUPHEMISM IN THE TAJIK LANGUAGE
Camuesa Cypaité OpunosHa'’

Camuesa Cypané OpunosHa — [JHoHunwroxu pgaenatum  Tupmus, MyannMmau
kadbenpan punonornsam ToYuk Ba 3abOHXOU LLapK.

Annotatsiya

Maqolada tojik tilshunosligida evfemik ma’noli leksemalarning berilish ko‘lamini kengaytirish, bosh so‘z ko‘chma
ma’nolarini ifodalashning usullari, ularning grammatik tavsifi va o‘ziga xos xususiyatlarini aks ettirgan. Har bir tilda
evfemik ma’noli leksemalarning keng qo‘llanishi shu millat va xalqning milliy muomala madaniyatining muhim belgisidir.
Jamiyatimizdagi bo‘layotgan katta o‘zgarishlar evfemizmlarga nazariy va amaliy jihatdan o‘zgarishlar kiritib, davr talabiga
mos ravishda alohida o'rin tutadi.

Yakuda

Hap makona eacebwasuu Ooupau nekcemaxou dopou MabHou 3sghemucmi Oap 3abOHWUHOCUU MOYUK,
poxxou ughodau MabHOUU Karumaxou acocl, XyCycusimxou epammamukuu OHXO UHbUkoc épmaacm. [ap xap 3aboH
naxH wydaHu f1ekcemMaxou asghemucmil Xxocu ¢hapxaHau MuInuu xap munnamy xank acm. JueapayHuxou a3ume, Ku 0ap
yomeau Mo ba amarn mMeosiHO, Oap Ha3apusi 8a amanusu 38gheMusMxo martiupom Oapoeapda, Maskeu MyHocubu xydpo
uw2on1 MeHamosIHO.

AHHOMauus

B cmamee ompaxeHo pacwupeHue cehepbl npudaHusi sieKkcemam C 38eMUCmuUYecKUM 3HayeHueMm 6
MaoXUKCKOM  A3bIKO3HaHUU, CrOCObbI  8bIPaXEeHUs  K3HauyeHUll OCHOBHO20  Cfioga, UX epammamuyeckasi
Xapakmepucmuka u ocobeHHocmu. LLlupokoe ucnonb3o8aHue 38¢heMUCMUYECKUX JIeKCeM 8 Kax0oM sA3bike signsemcsi
8aXKHBIM MPU3HAKOM HayUoHanbHOU Kynbmypbl amol Hauyuu u Hapoda. Benukue nepemeHsbl, npoucxodsawue 8 Hauem
obwecmee, 8HECNU USMEHEHUS 8 38¢heMu3Mbl 8 MeOPUI0 U NPaKMmMuUKy U 3aHUMarom ocoboe mecmo 8 coomeemcmeuu ¢
mpebogaHueM 8peMeHu.

Abstract

The article reflects the expansion of the sphere of giving lexemes with euphemistic meaning in Tajik linguistics,
ways of expressing the meanings of the main word, their grammatical characteristics and features. The widespread use
of euphemistic lexemes in every language is an important feature of the national culture of this nation and people. The
great changes taking place in our society have made changes in euphemisms in theory and practice and occupy a
special place in accordance with the demand of the time.

Kalit so‘zlar: evfemizm, disfemizm, tilshunoslik, stilistika, sotsiolingvistika, jargon, semasiologiya, leksema

Boxaxou kanudid: ssgemusm, OucheMusM, fUHe8UCMUKA, COMCUOMUH28UCMUKaE, YCry6WUHOCH, XapaoH,
cemacuornoausi, iekcema.

Knrouyesble cnoea: 3sghemusm, OuchemusmMm, UH28UCMUKEA, CMUMUCMUKE, COYUONIUH28UCMUKA, ClleHe,
aroccapuli, ceMacuosioaus, ieKkcema.

Key words: euphemism, dysphemism, linguistics, stylistics, sociolinguistics, slang, glossary, semasiology,
lexeme.

MYKAOOUMA

XapyaHg 3aboH 4yH xoaucaun YaMbusaTi Aap pyway TaFiumpoTy TakoMyny Taluakkyn acT,
aap 3aboH nbopaxoun xunodu wapb xaHy3 3méa 6a vYawm mepcaHa. OBHeMnamMxo MBaskyHaHO4am
HoMxoeaH[, kn 6a 3aboH oBapgaHaloH HaTM4yaun gaxwaTtbopu wapmcopi Ba 6agaxnokid Maxcyd
merapgag. Oap xap 3aboH kanvmaxou OypywTy Aafane mMasdydaHi, kv rysHaa a3 uctudogav
OHXO XyOoopih MekyHan. 3Bdemu3aMm gap 3aboH 60 Makcagn OpouLIM CyxXaH, XyLUKaromi
nctndoga 6ypaoa mewasag. Nctnnoxm apcdemmnam gap “Jlyratm TepMUHXON 3aBOHLUMHOCK” YyHUH
Tabpud goada wyaaact: “OBemunam (oH. euphemismos — a3 eu — xy6, Hek + hemi — meryam, ran
Me3aHaMm). [unkawy HapM ndoga kapaaHu Madxymy MH € OH NpeaMeT € MH KU Xoaucaro Bokea:
ngogam natudy 4oambaHok 6a vonm udpogam aypywTty gparan’[1,c.214]. Oap kutobGu [OKTOp
Moxammag ®annaxu Morxumin “Dictionary of linguistics & language learning” 4yHuH Tabpud goaa
WwyaaacT: “XywoxaHrin-xyLwosHAMW caBTin: gap mabxacy oBo3WMHOCK aunnasup: néopat act a3 6a
Kop 6ypaaHu Boxxan maTtnyb Ba gunnasup 6a 4yonm kannman Homatny6”’[2,c.25].
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NBopaxon dpaseonorii xaMyyH Kanumaxoum 4yaoroHa yHKCUAM HOMUHATUBMPO WUYpPO
MekyHaa. WHryHa mbopaxo gap 3aboH ubopaxou mamomasi (HOHOHK. idioma — nbopamn pexta)
mebowaa. Boxaxoum Tabywyma Ba KyxHa Hu3 60 3Bdhemuamxo maBpuan myboauna kapop
mernpag. Oap 3aboHn Toymkin gap Gapobapu uctudgopa wypaHu Bynrapuamxou dpaseonori
BOXMOXON aurapun dpaseornorii 60 Hommn aBdeMn3amMxon paseonorii uctudpona mellasaHa, Ku
OHX0 Oapou HapMm Ba canucy ryliHaBo3 6aéH HamygaHn xo4aucaBy BOKEOT Ba MyHocMbaTy axBonm
Wwaxc nctnudoga merapgaHa.

METOOXO BA TAXNTUNTU ADABUET

Max3 6a BocuTan 3BheMM3MX0 IXTUPOMM LWaxc ba 4o oBapaa Melwwarag, 6a 4yonn cyxaHu
Jafany OypywT CyXaHu HapMmy MySflouM Ba paBoH uctudoga Mewarag. [dap 4apaéHu Taxkuku
MaB3yb METOOXOM 3EepuUHU NUHrBUCTIA uctudopa Oypoa wyd: MeTogu Taxnunu nyFaeBii Ba
CEeMaHTUKA, METOOMN TacBUPK, MYKOMUCaBM, ANAaXPOHA, COTCUOSNTMHIBUCTIA Ba Fanpaxo.

Hap 6opaun xycycusitu yygoroHam 3aBemMmnsamxo 3aboHLMHOCKM Toumk X.MayngoB 4yHWH
meryagn: «bapbakcu Bynrapuamxo gap 9BhemMm3aMxon paseonorin xapakrepuctukam mycbatu
npeameTv udpoagawasaHga, MyHOCMBATXON N'YHOTYHW HABO3WULW, NYTd), HAPMUIO MynoumaTii ndoaa
meébang. OHxo GewTap gap wmBasun mndogaxonm gypywT 6a kop bypaa mewaBaHg: «6a gyHé
oBapfaH-TaBanny4 KkapaaH», «as akn 6eroHa wynaH-gesoHa wydan»[3,c.83].

Hap 3aboHwwmHOCMN ToyMk Gopu aBBan gap TagkukoTn 6a xaéTt Ba avyoauéTtm Canuaoun
Hacadin 6axwumgan akagemuk AbgynraHin Mupsoes goup 6a maBken Boxuaxou dpaseonorin gap
alWwbopn LUOUP WULIOPaxoM MyxTacappo Mywoxuaa MekyHeM. [ap TaxkukoTu aps3viMaHan
3aboHwWmHocy ycnybwmHoc HocupyoH Mabeymin “Ouepkxo ovg 6a mHkMwodgwu 3aboHn agabum
TOYMK”, kM 6a omy3unwm 3aboH Ba ycnybu nosectn “Mapru cyaxyp’-n C.AnHin 6axwupa wypaacrt,
aoup 6a Boxuoxou cpaseonorin Ba XyCycuaTxom ycnybum oHxo TaxTu YHBOHM “omomaTuka Ba
dpaseornorua” 9k dpacn 4yao Kkapaa wyaaacrt.

Myxakkuk K. ToxupoBa HM3 MaBYyyauaTn aBheMnamxon gpaseonormpo gap 3aboHn agabum
TOYMK 3bTUPOM Hamyda, 4ap 3aMuHaM Mykoucaum MH BOXMAOXOW 3abOHin gap 3abOHXOM pyCcuto
TOYMKIA SIK CUNCUnam OHX0pPO, a3 Kabunn «gactaw kanby», «6a 3epu kKaHOT rmpudTaH», «cabykayL
KapaaH» Ba amconalwoHpo 6a pywTam Taxnun kawmaaacTt[8,c.20].

MYXOKMMA BA HATUYAXO

Hap rycdtopy myowwmpatn xappysa 6ugyHn sBdemMmamxo Myomunasy mybogunam adkopu
00aMOH MMKOHHOMa3up mMerapgag, HU30oMu mMyowmpaTt BanpoH mellaBag. MacanaH, gap pomaHm
«Fynomon» yctog C.AnHin kanumaun mypgaH, dastnaaHpo 60 nbéopaun cdpaseonornm «bangarum
xygapo 6a 4o osapgaH» uctudpona dbypaaact: «-babg a3 gy con nagapawoH 6aHgarnm xygpo 6a
4o oBapgaHg (MypdaHd), nH kaHu3ak 6a mo gy 6apogap mepoc MoHA»[5,c.83]. ap wH maspua
amMmuK mylloxpuaa mewasag, kn nbopaun «baHgarvpo 6a 4o oBapaaH» Ma3MyHu GanaHgu aXTUpPOM
KapdaHu nagapy mogappo mdona meHamosia. Joup 6a aBdemmnsamxo 603 ganeny uctvHod Ba
MUCONXxon bapoBOH OBapAaH MyMKUH acT.

YMymaH, gap MaBpuau capykop HamydaH 60 BOxuAxou dpaseonorii xamelwa kac nap
aTpodu SK Macbanam Myxum OGewTap UKPY MYroOxXu3apoHi MeKyHan, ku uMH xam 6olwag,
Macbanau xasnkusiT acT. AbHe, BOxuaxou ppaseonorin gap katopu sapbynmacany Makon maxcynm
ackopy aHgewa Ba Taypubam xaétm mapaym mebowan. «Mctndopmam Boxuaxoum pexta 6a
Macbanau xankusaT mapbyT acT. XankuaT sike a3 macbanaxoun MyxMmTapuHu agabmnétu 6agen 6a
wymop MepaBag. Bakte km 6a MoOXuATM MYTMMOMM OCOPW LLUOMPOHY HaBucaHgaroH 6axo
MeANXaHAa, Xankuar caHrnm maxak act»[9,c.47].

Hap vH maBpng 603 xamMUHPO METaBOH WUMNOBA KapAd, KM Maxaku acocum 3aboHu xank gap
ocopu Gagein 3apbynmacany makon Ba Boxuaxou paseonorin mebolwiag Ba anbatra gap MH Xykm
yonn BGaxce HecT. Ak angewa gap 3aboHu xank 6a cagxo obypaHrn 6agein uctebmon melwasag,.
Xono 6apon MUcon MasmyHU MexHaTu 3néa, MexXHaTW BasHWMH Kapg4aHpo MO Aap MMUCOMXou 3ep
mebuHem Ba 60 KapuHaxou 3BHEeM1M3MmM OH MyKOUca MEKYHEM:

«Mon 60 apaku 4abuH édtaH» - 60 MexHaTM 3MEQ Ba MexHaTW Xaron my3gy Maoll
édraH: «-Umpy3, - rydpT y, - arap 50 maH fy3a Gapkawmpga Gowam, a3 Mone, KM AEXKOHOHM
MexHaTKaw 60 apaku 4abuH édpraaHa, kamaw 4 maH 3aga 6a wymo gogam»[4,c.66].

“KanmMoku MexHaTt” - HaTu4yanm MexHaTu xanors, Maxcynu 3axmaTtu kac: “Myxuku maskyp,
KM LUMKamaw a3 XoCunu 3amuHu xapob cep Halwypg Ba Gapou gypycttap Kop kapgaH actobu
AYPYCT XaM HagowT, Maybyp wya, KM 60 Xakkym ap30oH € MH KU a3 OH Xy4yaunHuU 3aMWH n4opa
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mMernpudT Ba Maybyp Mewynd, KM KauMoku mexHatu xyapo 603 6a xamoH coxmbu cobuku xya
cynopag’[4, c.66].

UyHOH Kk mebuHem, nbopaxon «Mmon 60 apakm 4abuH écpTaH» Ba «kKAMMOKU MexHaT» 6a
Maxcynu mexHat, my3gy Gaxou kop ganonat MekyHaa Ba ubopaxoum Maskyp 6a xagaoum kamon
mMa3myHu 6anangy 6apyactapo ndona kapgaaa.

Madxymmn xankuat gy ymxaTt Oopad: MabHOW Ba LUAKMA, KA a3 MaxCycusaTxon agabuéTtu
Gapein maxcyb6 meébaa. OBchbemMmamxo ogataH gap Kanom canocaTy HadocaT Ba MdpoaaHOKMPO
mMead3osHO Ba gap Gapobapu uH, 6a cyxaH Mas3MyHy 3XTUPOM wunoBa MeHamosg. Boxuoxou
dpaseonormn «aun 6a Kace AoaaH», «KXXOTUPU Kacepo puosi KapaaH” gopou obypaHrn mycobat
mebolwaHa Ba 6@ MabHMKM AYCT OOLWITaHM Kace, Kacepo 3XTUPOM KapAaH Meoss.

YmxaTtun waknum xankmat mapbyTt 6a oH acT, ku woup € HaBucaHaa gap ocdapugaHu acap
a3 3aboHKM XxankK To 4ii aHgo3a MoxmMpoHa uctndoda Hamygaact. [Jap yymnaum 3ep nbopaum “6a sk
6onuwT cap HUxopaH” 6a MabHUM OMNagop WyAaH, Aap 9K ouna 3nHaari kapaaH, 3aHylaBxapi
mMeosq, kn gap 3aboHn mapgym xene dapoBOH uctudgoaa Mewasag. “ - Man gap nH 6opa xam
kaBn gogam. MaH rymoH kapga 6ygam, km nac a3 kana KyHoHaa, 6a sk 6onuwit cap HUxoaaH ypo
0a poxu xya gaposapga metasoHam. AMMo...”[5, ¢.547].

[ap 3aboHLwmrHOCKMM TOYMK SK TypyX Boxmaxou cpaseonorin 603 a3 pyn mdona HamygaHu
Ma3MyHM MaMHyb a3 gurap Boxuaxou dpaseonorii Yyygo meuctaHg. [dap vH xonat oHxo 60
MadxyMxon ryHOryHU XypodoOoT Ba pacMy OMHXOM aHbaHaBi anokamaHgin gopaHg. Mbopaxowu
dpaseonormn “yawmm 6ap pacuaaH” 6a mabHMM omag Hakapaauu kop, 6ebapopi; “6a ursomn
WwanToH papomapaH” 6a poxm Oag padtaH, 6a wappy 6agn gact 3agaH; “6a kapamu
XyAoBaHAW naHox OyppaaH” 6a XygooBaHL 9bTUMKOA KaphaH, TaBakkan kapgaH 6a XyposaHg
omafaact.

Oap avyogonétn yctog C.AMHIA wuctucdopanm YyHuH 3Bhbemmnamxon dpaseonorii  xy6
MyLwoxuga mewasag. YyHonun: «-[dypycT act, kn 6a gaBsnartu yaHobw onin yawmm 6ag pacug. OH
waxc rypextaHg. MoHangn Abgynnobonbada ogaMoHn KyToxaHgewa xam 60 XaMpoxum OH kac
rypextang. XarTo Xxyam MaH xam 6a urBou LIANToOH JapoMaza, rypextaHi wyaa oyaam. JlekmH 603
cabp kapaam, 6a kapamu xyaoBaHAh naHox 6ypaa, okmbaTtu Koppo HUrapoH rapaungam»[5,c.318].

N6opan cpaseonormm «tewa 6a pewaun kace 3apgaH» 6a mMabHUM HOOYA KapaaHu kace
mebowaga: “- MaH rymoH gopam, Ku MHxo 6a xykymaTxo xabapxom pocTy OypyFpo pacoHAa, KyLuuLl
XoxaHa kapg, kn 6a pewan MoBy LLIyMO Tella 3aHaHa»[5,c.319].

XaMuyHuH aBemnamxon paseonorin 60 MmaamyHxon aurap a3 kabunm ndogam masmyHu
Mabxymxomn pama3nm rypyxxon myxranudun yamuvuaTini HU3 6a kop bypaa mewasaHg. Mb6opan gap
6ono oBappawyaam «Tewa 6a pewwan kace 3agaH» a3 Kabunm YyHUH aBeMU3Mxon paseonori
meboLuag.

Hap ocopn Gagewnn yctoq ANHIA HaBBLXOW TYHOTYHU 3BEMUIMXOPO AuvaaH MYMKWH acT.
N6opan «xyHu kKace 6a Kace xanon wyaaH» 6a MabHuMM paBo OyaaHu kaTnu kace Gapou kace
acT Ba dap WaknuM HucbaTaH napganywoHa Ba pam3ii rydTa Lwyaaact. XaMyyHuH nbopaxou
dpaseonorvepo BoxypaaH MYMKUH acT, KM MabHil HO3yKOHaBya Ma4yo30Ha rydTa wypaact: “-
Bobocobup Ky, - rycdpt Cadaprynom 6a Bobomypoa Hurox kapga, - 3aMuMHM Typo naxw Kapga
rmpudTa, XyHaw 6a Ty xanon wyaa OygaacT, aMMO FyHOXM WH Kamnup 4l 6yd, KM ypo xam
KywTin?»[5,c.465].

N6opan cpaseonormm «cup Kywoga wwyaaH» Ma3myHW OLLKOP LUYAaH, pacBo LWYAaHW Kac,
WwapmaHgasy ol  WwygaHu CUppU  HUXOHIW Oyda, mypoaudm dpaseonormm uH  mbopa
«bapomagaHm mucu kace» mebowan: «Mo, - rycdt 6on, - Bakte kn Bobocobuppo fFanTtoHaem,
3aHak omagy 6a Mo Yacnuga, Mopo LMHOXT. BuHoGap WH Famp a3 KylTaH Yopau gurap HagoLwTeM.
BarapHa cuppu Mo kywoga mewwya»[5, c.465].

XaMuyHMH nbopaxou «Aun wuKacTaH» H13 6a TaBpy pam3omes rydra wynaana: «-fap
aBBan Ty Avnu ypo wukacTid. Junu wukacta 6a y3py mab3apaTxomn XyLIKy XONnn AypyCT Haxoxas
wya»[5,c.584]. Nbopan cpaseonormm «axapo wWwukacTtaH» 6a MabHUM HOxanadi kapaaH Ga
Kace, Kn Babga Meamxan, OypyF rydTtaH Ba xuéHat kapgaH 6a kace omagaacTt: «-Kopu moBy Ty
XaMunH 4o 6ya, KM Ty axauM Xygopo LUMKacTi, MaH xaM axau Xyapo wukaHam anb madapmo, -
MeryT Ba MexocT, k1 a3 xoHa 6apomaga pasag»[5,c.548].

MmkoHOTH ycnybumn ademuamxon dpaseonorin xene ryctypga Ba ryHoryH 6yaa, 3aboHu
acapu b6apei TaBaccyTy oHx0 6aco 4yas3o00, nypobypadr, 6apyacta merapgag. 3aboHu ocopu
6agenpo 6GuayHun aBdemMmnamxon pas3eornorii TacaBByp KapgaH MyMKWH HecT. Mnosa Gap wH,
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6apou Mmyliaxxac HaMydaHW NepcoHaxxou acap, MyHocubaTn oHxo 6a xamaurap aBdemMmamxon
dpaseonori HakKwu karnoH mebosaHa.

OBhemmnamxon cdpaseonorini Ba Bynrapuamxon ¢paseonornpo 3abOHLINMHOCOH a3 Yyymnau
néopaxon paseonorum obpasHOK OOHWUCTA, YyHWH 6axo meguxaHa: “Xycycustn BGapyacTta Ba
XapaKkTepHOKN WH TyHa nbopaxo obypaHrn Gageun GanaHg Ba ymxaTu IMOTCMOHanNUU Gananam
OHX0 Mebowag. Nbopaxon dpaseonornm obpasHOK gap 3aMvHaM MabHOM Mavy03il rMpudTaHu
kanuma Ba wudogaxou Tapkubu wubopaxo 6a By4yya oOMaga, XyCyCUATXOW SKCNpPeCcCcuBi-
3MOTCUOHanNUM 3aboHM TacBMPiA Ba HYTKM MNEPCOHaXXOpO Tayaccym MeHamosia. Hasucanpa
nbopaxon cpaseonorum obpasHOKPO, MaxcycaH gap 3aboHM nepcoHaxxo bewwTap MCTeEbLMON
Hamyga, 6a xyw6baéHnin, TabcupbaxLlii Ba Xycycnsatxoun dapamm HyTK Homn merapgag’[6,c.10].

XaMuH TaBp, BOXMOXoM cpaseonormpo acocu 3aboHu ocopu 6agein AoHUCTaH MyMKUH acT
Ba gap OHxo 6a Fanp a3 xycycuaTxom udogam MabHoM MaHdn (BynrapMsamxo) Ba MmabHouM mycbar
(aBhpemunamxo) 603 xycycmstxomn gurapu 6apyactam 3aboHMpPO AngaH METABOH.

XYJNOCA

OBhbeMnamxo gap 3aboHM TO4YMKin BOcUTam MykTagupu wudopau ukp mebolwaHa, Ku
TaBacCyTM OHXO HYTK Myaccupy nypobypaHr merapagazg. XycycaH, Hakwun OHXO ap mMacbanam
MBa3s HamydaHu BoOxaxou Tabyi, oypywTty kabex OaroaT Haszappac acTt. Hap ©apobapu uH,
3BEMM3M MMKOHUAT MeauxaHa, K1 rysaHaa a3 MaH3ypu GemaBpuan HOMY mMadhxymu Sk awéBy
xoanca Xyagopi Hamosi4 Ba Aap MH 3aMMHa OHXO SK OMUIWM MyXUMW nangouwim mMypoamndgoTu
NyFaBuIO MaTHI (Nax3aBsi, TaHXO Aap Aovpaun K MaTHW YydoroHa) merapgaHa. XamuyyH BocuTau
nypkMMMaT Myaccupin 6a HyTK OXaHrM MyTaHTaH Ba LWyKyx 6axwuaa, UMKOHUAT MeauxaHg, Ku
MEBEPXOU axNoK MMEHM ab3om Yyomea puosa wasaHAd. Max3 aBcdemnsamxo 6ouc merapgaHa, kv
MagaHUATU HYTKM FysHAa, caTxy OOHULWY MaxopaTu cyxaHryin Ba gapadvau 6odapxaHrum adpon
Aap xonaTxou ryHoryHu n4ytMmon MyansiH kapa Lwasag,.
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